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As another season comes to a close, we reflect 
on the changes that took place this time 

around, whether they were successful or not and 
what new changes we will need to put in place 
for next season.

The biggest change in this season was the fact 
that, thanks to our sponsors, we were able to 
secure a rehearsal space of our own. Qualifying 
rounds were still staged at various community 
centres around Toronto but rehearsals were 
moved to 938 College St., below Via Norte 
Restaurant. We will continue to use this space 
next season and hope to be able to expand the 
rehearsal schedule from the single Wednesday 
nights to a couple of nights, thus increasing 
the amount of time we can spend with each 
individual contestant. The space was also used 
for Zack Werner’s Idol School, a performance 
workshop put on by this year’s performance 
coach and former Canadian Idol judge, Zack 
Werner. Interested contestants were offered the 
chance to participate at a special rate and thanks 
to the sponsors, all 10 finalists will receive weekly, 
intensive one-on-one training with Zack in 
preparation for their final performance.

We continued to develop the multicultural 
aspect of the contest by offering a separate 
prize available only to those who compete in 2 
languages. Interestingly, some contestants were 
inspired to sing in a language that had nothing 
to do with their own heritage. Encouraging 
interculturalism is a huge goal of this contest so 
that was a very satisfying development.

Another huge change this year will be presented 
at the final. Finalists will be accompanied by a 
live band not just a lone keyboard player. Again, 
we will take advantage of the space on College 
for the necessary rehearsals. It is our hope that 
the feeling that comes from playing with group 
of people will energize their performances in 
such a way that win or lose, they can be sure they 
performed their best.

Please read on to learn more about our 6th 
season.
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Como mais uma temporada do festival 
chega ao fim, refletimos sobre as 

mudanças que ocorreram neste ano, se 
foram bem sucedidas ou não e que as novas 
mudanças que terão  ser colocadas para a 
próxima temporada.

A maior mudança nesta temporada foi o fato 
de que, graças aos nossos patrocinadores, 
fomos capazes de garantir um espaço 
próprio para os ensaios. Pré-eliminatórias 
foram ainda encenadas em vários centros 
comunitários ao redor de Toronto, mas 
os ensaios foram transferidos para o 938 
College Street, abaixo do restaurante Via 
Norte. Continuaremos a usar este espaço na 
próxima temporada e esperamos expandir 
a agenda de ensaios das quartas-feiras para 
duas noites por semana, aumentando assim 
a quantidade de tempo atribuído a cada 
participante. O espaço também foi utilizado 
para Zack Werner’s Idol School, aulas de 
performance lideradas pelo treinador e 
ex-juri  do Canadian Idol, Zack Werner. 
Concorrentes interessados foram oferecidos 
a oportunidade  de participar a uma taxa 
reduzida,  e graças aos patrocinadores, todos 
os 10 finalistas receberão semanalmente, 
uma formação intensiva com Zack, em 
preparação para o seu desempenho final.

Continuamos a desenvolver o aspecto 
multicultural do concurso, oferecendo um 
prémio separado,  apenas para aqueles que 
competem em 2 idiomas. Curiosamente, 
alguns participantes foram inspirados a 
cantar numa língua que não tinha nada a 
ver com sua própria descendência cultural. 
Incentivar a interculturalidade é um 
objectivo enorme deste concurso, obtemos 
resultados muito satisfatórios.

Outra grande mudança este ano será 
apresentada na final. Os finalistas serão 
acompanhados por músicos  ao vivo não 
apenas um tecladista solitário. Mais uma 
vez, vamos aproveitar o espaço na College 
Street para os ensaios necessários. É nossa 
esperança que a oportunidade de actuar 
com o grupo de pessoas irá energizar as 
suas actuações de tal forma que ganhar 
ou perder, eles podem ter a certeza que 
apresentaram o seu melhor.

Por favor, leia para saber mais sobre a nossa 
6ª temporada.

Retrospective 
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A Message from the Mayor 

 
It gives me great pleasure to extend greetings and a warm welcome to 
everyone participating in the 6th Annual Amateur Singing Contest with John 
Santos. 
 
Competition inspires creativity and provides a forum for innovation and the 
expression of thoughts and ideas. The 6th Annual Amateur Singing Contest 
with John Santos bring together children and adults from across the 
community to share their talents and compete for the chance to win a 
studio recording opportunity. 
 
Music is a powerful tool of expression that brings people together and 
bridges cultural, ethnic and social differences. Toronto is a creative centre 
where the arts are embraced and I thank everyone involved in this year's 
contest for encouraging and promoting vocal arts in our city. 
 
On behalf of Toronto City Council, I extend my best wishes to all of this 
year's finalists for an unforgettable and successful contest. 
 
Yours truly, 

 
 
Mayor Rob Ford 
City of Toronto 

Official AcKnowledgments
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MESSAGE FROM  
CRISTINA MARTINS, 

PRESIDENT OF THE FEDERATION 
OF PORTUGUESE CANADIAN 
BUSINESS & PROFESSIONALS 

 
 
On behalf of the Federation of Portuguese 
Canadian Business and Professionals 
(FPCBP), it is with great pleasure that I 
extend my sincere congratulations to John 
Santos and this year’s contestants on the 
occasion of the 6th Annual Amateur Singing 
Contest.  
 
This event is a wonderful opportunity to 
showcase and promote the young talent in 
our community.  It also provides a platform 
for our youth to express themselves 
artistically within a supportive and engaging 
environment.   
 
Congratulations to all the contestants, good 
luck to the finalists and best wishes and 
much success to this year’s winner.   
 
I wish John and Lisa every success as you 
continue with all your initiatives and 
projects, and I express my gratitude for your 
valuable contribution to promote and 
dignify the Portuguese community not only 
in Ontario but in all of Canada. 
 
 
 
Cristina Martins 
President, FPBCP 
 

 MENSAGEM DE  
CRISTINA MARTINS, 

PRESIDENTE DA FEDERAÇÃO DE 
EMPRESÁRIOS E PROFISSIONAIS 

LUSO-CANADIANOS 
 

 
Em  nome da Federação de Empresários e 
Profissionais Luso-Canadianos (FPCBP), 
é um grande prazer para mim felicitar 
John Santos e todos os concorrentes deste 
ano, na ocasião do 60 Concurso Anual de 
Cantores Amadores. 
 
Este evento é uma oportunidade 
maravilhosa de mostrar e promover os 
jovens talentos na nossa comunidade. Ele 
também proporciona um palco para a 
nossa juventude expressar-se 
artisticamente num ambiente favorável. 
 
Parabéns a todos os participantes, boa 
sorte para os finalistas e os melhores 
votos de sucesso para o vencedor deste 
ano. 
 
Desejo os maiores sucessos a John e Lisa 
Santos em todas as suas iniciativas e 
projetos, e esprimo a minha gratidão pelo 
seu valioso contributo em promover e 
dignificar a comunidade portuguesa não 
só no Ontário mas em todo o Canadá.  
 
 
 
Cristina Martins 
Presidente, FPBCP 
 

 

Official AcKnowledgments
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Objectives Objectivos

The reasons people join this contest are varied. They 
may enter just for the prizes.They may enter for the 

free training or to get an evaluation by professionals. 
It may be one last try in the music business or the first 
time they dip their toes in the water. It may also be 
that their parents just want them to do something 
healthy with their spare time. Whatever the reason 
and however they place in the contest, we want them 
to leave with greater practical knowledge of how to 
sing, with an increased sense of self-confidence, with 
a new network of friends with similar interests and 
with contacts in the music industry that they can turn 
to for advice in the future should they need it.

We continue to promote an environment where all 
the performers are respected equally. Generally, we 
don't expect to see fully developed artists enter the 
competition although they are more than welcome. 
We expect that some contestants will need a little 
more tweaking than others. We know that what we 
see in the September auditions is not what we will 
see by April. Everyone will grow as a performer but 
to what degree is always left to be seen and is always 
exciting to witness.

Most of all, we hope that being around the many 
different styles of performer will help each contestant 
understand that all talent has value and winning the 
contest is not everything... participating is!

Our personal experience with different cultural 
organizations has allowed us a window into a world 
of entertainers that the general public may not even 
know exists. We want these performers to know that 
they needn't feel limited to those organizations. 
We appreciate that these community centres often 
play a very important part in nurturing the talents of 
immigrants and their families but there is an audience 
outside that would love to hear them sing, in 
whatever language they feel most comfortable with. 
Talent is meant to be shared after all. We believe that 
in a country like Canada, where multiculturalism is the 
government policy, interculturalism or the sharing of 
cultures, should be the way of life.

As razões para as pessoas aderir a este concurso são 
variadas. Eles podem entrar apenas por os prémios.

Eles podem entrar para o treinamento gratuito ou para 
obter uma avaliação por profissionais. Pode ser uma 
última tentativa no mundo da música ou a primeira 
vez que vão molhar os pés na água. Também pode ser 
que seus pais só querem que eles façam algo saudável 
com seu tempo livre. Seja qual for a razão ou qual 
classificação na competição, nós queremos que eles 
saiam com maior conhecimento prático de como cantar, 
com uma maior sensação de auto-confiança, com uma 
nova rede de amigos com interesses semelhantes e com 
contatos na indústria musical que eles podem ligar para 
uma assessoria no futuro, caso eles precisam.

Continuamos a promover um ambiente onde todos os 
artistas são respeitados igualmente. Geralmente, nós 
não esperamos ver artistas plenamente desenvolvidos 
entrar na competição, embora sejam mais do que 
bem-vindos. Esperamos que alguns competidores 
que precisa de ajustes um pouco mais do que outros. 
Sabemos que o que testemunhamos nas audições de 
setembro não é o que veremos em abril. Todo mundo 
vai crescer como artista, mas até que ponto é que é 
sempre emocionante.

Acima de tudo, esperamos que estar envolvidos com os 
diversos estilos de artistas vai ajudar cada participante 
entender que todo o talento tem valor e ganhar o 
concurso não é tudo ... participar é!

Nossa experiência pessoal com diferentes organizações 
culturais, permitiu-nos uma porta aberta para um 
mundo de artistas que o público em geral não sabem 
que existe. Queremos que esses artistas venham ter o 
conhecimento que não necessitam sentir limitados a 
essas organizações. Agradecemos que estes centros 
comunitários, muitas vezes desempenham um papel 
muito importante no desempenho do talento de 
imigrantes e suas famílias, mas há um público externo 
que adoraria ouvi-los cantar, em qualquer língua 
que se sinta mais confortável. Afinal, talento é para 
ser compartilhado. Acreditamos que em um país 
como o Canadá, onde o multiculturalismo é a política 
governamental, interculturalidade, ou a partilha de 
culturas, deve ser o modo de vida.

The Objectives of this Contest
Os Objectivos deste Concurso
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Prizes Prémios
The Prizes  Os Prémios 

Professional CD recording (10 songs) at:  

Midi-Tech Studios 
**Scholarship to Harris Institute  

Flowers from Precious Flowers N Things  

Gravação profissional de CD (10 temas) nos estúdios: 
Midi-Tech Studios 
Bolsa de Estudo Harris Institute ** 
Flores de Precious Flowers N Things 

2nd/o 
Trip to Portugal from SATA Express 

Flowers from Precious Flowers N Things 
**Scholarship to Harris Institute 

 

 

 

Viagem a Portugal cortesia da SATA Express 
Flores de Precious Flowers N Things 
Bolsa de Estudo Harris Institute** 

3rd/o 
Gift certificate for Lisboa à Noite Restaurant 

- 
 

5th/o 
Talão de prémio para o restaurante Lisboa à Noite All 10 Finalists also receive: 

	
  

a recording of 1 song each for a compilation CD 

Todos os 10 finalistas também recebem: 
	
  

gravação de uma canção para o CD de 
compilação 
certificado de reconhecimento do Ministro do 
Cidadania e Imigração, Charles Sousa 
placa de reconhecimento de ASCJS 
prenda valiosa de Ivo Cutlery & Sumaq Knives 

 

 scroll of recognition from Minister of Citizenship 
& Immigration, Charles Sousa 

a plaque of recognition from the ASCJS 
a valuable gift from Ivo Cutlery & Sumaq Knives 

 

 

 Prémio Exclusivo 
Só para finalistas que cantar em 2 idiomas: 

Exclusive Prize 
open only to finalists singing in a 2nd language: 
	
  

One weekʼs luxury accomodations in almost 
any country in the world for up to 6 people 

 Uma semana de alojamento luxuoso em quase 
qualquer parte do mundo para seis pessoas 

**In the Adult Category only ** Somente na categoria Adulto 

1st/o 
	
  

In each category, Juvenile and Adult Em cada categoria, Juvenil e Adulto 
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Benefits Benefícios 

The Benefits  •  Os Benefícios  
• Exposure to a live audience through public performances in a well 
frequented establishment

• Media exposure, increasing contact with a wider audience through 
Newspapers and Television

• Exposure to the buying-public and the agents responsible for hiring 
talent for performances

• Possible invitations to perform in shows within and outside the 
country

• Access to a support network, with training and useful tips aimed at 
perfecting voice and showmanship techniques

• Significant prizes for the highest qualifying contestants

• Contact with companies and individuals in the professional singing 
world 

• Special discounts for participants in related products and services

• Gain invaluable stage experience

• Free access to professional vocal training

• Introduction to a family-friendly community of people with similar 
interests

• International exposure through satellite television, our website 
(www. ascjs.com) and others, as well as this magazine which is 
distributed in Canada, the U.S. and various parts of Portugal and by 
SATA Express

• For the finalists, the opportunity to go into a professional recording 
studio and record a song for the compilation album

• Exposição a uma assistência ao vivo, em actuações públicas num
estabelecimento bem frequentado.

• Exposição mediática, aumentando assim o contacto com um 
público alargado através dos jornais e da televisão.

• Exposição ao público consumidor e aos empresários 
responsáveis pela contratação de talento para espectáculos.

• Possibilidade de ser convidado a participar em espectáculos 
dentro e fora do país.

• Acesso a uma rede de apoio, com treinos e conselhos úteis 
destinados a aperfeiçoar as técnicas de voz e apresentação.

• Prémios significativos para os concorrentes melhor classificados.

• Contactos com empresas e indivíduos do meio artístico 
profissional 

• Descontos especiais para os participantes em produtos e 
serviços afins.

• Valiosíssima experiência de palco

• Acesso grátis às aulas de canto profissional dadas

• Entrada numa comunidade familiar e amiga de pessoas que 
partilham dos mesmos interesses.

• Exposição internacional, tanto através da televisão satélite como 
do nosso site (www.ascjs.com) entre outros, e ainda da distribuição 
desta revista no Canadá, EUA e vários lugares de Portugal e a bordo 
dos aviões da Sata Express.

• Para os finalistas, oportunidade de entrar num estúdio de 
gravação profissional e gravar uma canção para o CD de 
compilação.
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The Competition A Competição

Outline of the Competition
Perfil da Competição
Todas as inscrições recebidas on-line após o encerramento de 

audições da última temporada, foram mantidas em arquivo 
até que em setembro passado, quando duas noites de audições 
e orientação foram realizadas na Casa do Alentejo Community 
Centre. A terceira rodada foi realizada no nosso novo espaço de 
ensaio. Os concorrentes com audições bem sucedidas foram 
divididos em 3 grupos, baseados principalmente na data do 
registo. Os concorrentes são igualmente divididos entre dois 
grupos de idade, jovens e adultos. A categoria Juvenil consiste 
em crianças até à idade de 15 anos. Os concorrentes com mais 

de 16 anos são colocados na categoria 
Adulto. Em cada pré-eliminatória, 2 
Juvenis e 2 adultos foram escolhidos 
para passar para as semifinais. A 
primeira fase de qualificação foi 
realizada em outubro na associação 
Polish Combatants Association, a 
segunda em novembro na Casa do 
Alentejo e a terceira no Sport Club 
Angrense de Toronto. A quarta fase de 
qualificação foi realizada em Janeiro no 
Benfica House of Toronto e pela quinta 
rodada em fevereiro na Casa dos Açores 
de Ontário, todos remanescentes do 
concurso tiveram  pelo menos duas 
tentativas para se qualificar.

Para actualizar o formato do concurso, 
este ano na quinta fase de qualificação, 
foram dados aos juízes a oportunidade 
de «salvar» 2 concorrentes de qualquer 
categoria se sentissem que havia 
alguém que realmente merecia a 
oportunidade de competir na semifinal. 
Os juízes escolheram  2 concorrentes 
da categoria Adulto. As duas semifinais 
foram realizadas na Casa dos Açores e 
dos 22 semifinalistas,10 finalistas foram 
escolhidos.

Para ver quem ganhou a 6 ª temporada, 
confira www.ascjs.com. Na noite de 
21 de abril às 20:00 horas em diante, o 
evento será transmitido em nosso site e, 
posteriormente, fotos do evento serão 
publicadas on-line incluindo os nomes e 
rostos dos vencedores. Alternativamente, 
você pode acompanhar a cobertura da 
mídia nos jornais Sol Português e a Voz, 

nas estações de rádio CHIN e CIRV, em muitas outras revistas 
e jornais de língua portuguesa em Toronto e arredores, bem 
como na rede de televisão do Ontário - OMNI 1, particularmente 
OMNI News - Edição em Português, os programas Vamos Ao 
bailinho e Canadá Contacto também irão fazer segmentos 
especiais. Muitos jornalistas estarão na final para cobrir o evento 
para outras publicações e emissoras de televisão, então o 
melhor é manter os olhos abertos ... você não sabe onde você 
irá encontrar-nos!

All online registrations received after the closing of last 
season's auditions, were kept on file until this past 

September when two Audition and Orientation nights 
were held in at Casa do Alentejo Community Centre. A third 
round was held at our new rehearsal space.Contestants 
with successful auditions were divided into 3 groups based 
mainly on date of registration. The contestants are also split 
between two age groups, Juveniles and Adults. Juvenile 
consists of children up to the age of 15. Contestants age 16 
and up are placed in the Adult category. At each qualifying 
round, 2 Juveniles and 2 Adults 
were chosen to move on to the 
semifinals. The first qualifying 
round was held in October at the 
Polish Combatants Association, 
the second in November at Casa 
do Alentejo and the third at 
Sport Club Angrense of Toronto. 
A fourth qualification round was 
held in January at Benfica House 
of Toronto and by the fifth round 
in February at Casa dos Acores of 
Ontario, everyone remaining in 
the contest had had at least two 
attempts to qualify.

To add a twist to the format, 
this year at the fifth qualifying 
round, the judges were given the 
opportunity to “save” 2 contestants 
from either category if they felt 
there was someone who truly 
deserved the chance to perform 
in the semis. The judges chose to 
move on 2 contestants from the 
Adult category.The two semifinal 
rounds were held at Casa dos 
Açores and from 22 semifinalists, 
the 10 finalists were chosen.

To see who wins the 6th season, 
check out www.ascjs.com.  On 
the evening of April 21st from 
8pm (EST) onwards, the event 
will be streamed on our website 
and following that, photos from 
the event will be posted online 
including the winners' names 
and faces. Alternatively, you 
may follow the media coverage in the Portuguese Sun and 
Voice newspapers, on radio stations CHIN and CIRV, in many 
other Portuguese language magazines and newspapers in 
& around Toronto as well as on Ontario's OMNI 1 Television, 
particularly OMNI News - Portuguese Edition. OMNI programs 
Vamos Ao Bailinho and Canada Contacto will also be doing 
special segments. Many journalists will be at the final to cover 
for other publications and television stations as well so keep 
your eyes open... you never know where you'll find us!
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Visual Outline of Qualifying Rounds
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Qualifying Rounds
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Apuramentos
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Qualifying Rounds
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Apuramentos
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Qualifying Rounds
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Apuramentos
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Qualifying Rounds
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Apuramentos
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Qualifying Rounds
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Apuramentos
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Qualifying Rounds
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Apuramentos
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Qualifying Rounds
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Qualifying Rounds
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Apuramentos
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Qualifying Rounds
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This year Hernani Raposo headed our panel of judges, guiding any newcomers on the sort of criteria on which they 
should be basing their decisions. Hernani took his seat on the panel at every round this year and will be present at 
the Final.

Rosario Arce and Henrik Cipriano were both present for almost all the rounds and will also be present at the final 
not only as judges but as performers as well. Also filling the dual roles of performer and judge at the final will be 
Parichay and Danny Fernandes.

The last seat at the judges' table will be filled by the Senior Vice-President of EMI Publishing Canada, Barbara Sedun. 
Read on to learn more about these judges as well as the judges who gave us their time at the all the other rounds 
throughout this season. We cannot thank them enough for sharing their expertise with us and in doing so, giving 
credibility to the process of selecting a winner.

Judges Juri

The Deciding Elements

Jessica Amaro is an award winning record artist.  She has 
released 4 CDs and is preparing to release a new album by 
the end of this year. She has also been teaching, singing, 
piano and dance for about 10 years. She has studied with Ian 
Garatt along side with Shania Twain and is currently working 
with JAM and CANWOOD Ent. on composing for film & TV.
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Carlos Borges was born into a family of musicians and 
has been singing for audiences since the age of 14. He is 
a recording artist who over the years has lent his voice 
to more 250 recordings including his own solo CD.

Tony da Silva is a graduate of Ryerson Polytechnic 
University and has been a recording engineer for over 
25 years. He owns a live production company handling 
events such as the CHIN Picnic, Beaches Jazz Festival 
and Taste of the Danforth. He is a promoter of both local 
and international talent. Tony also plays sax and bass.

Armando Costa better known as Rilhas has been 
singing for over 30 years. He released one album 
with success but left music while to pursue his much 
for a other passion, soccer. He played for professional 
teams such as the Buffalo Stallions, with Eusebio, 
and even coached Libya’s national team for 5 years.

Fátima Ferreira is a respected singer and actress 
who has been performing for almost 40 years. 
She has release many albums with great success 
and her songs “Adeus A Vida” and “Emanuel” were 
#1 hits. She has performed around the world.

Cosimo Crupi is a graduate of the Royal 
Conservatory of Music and play various instruments 
such as keyboards, trumpet & accordian. He is an 
arranger, studio musician and has toured with 
bands such as “Águias” and “Starlight”. He has 
performed across Canada, the U.S. and Europe. He 
is presently touring with “Sange Lusitano” and will 
be part of the ASCJS band in the final on April 21st.

Tony Gouveia is a singer/songwriter with more 
than 10 albums recorded, including one release by 
Polygram Records. He has sang and played in various 
bands but is most well-known as the frontman of Tabu.

Nancy Costa has been a performer for over 20 years. 
She studied voice at Royal Conservatory and with 
classical voice coach Branda Berge. She recently 
completed recording her first album of fado and 
is also working on a project of latin-flavoured pop. 
She has won the CIRV Song Festival 3 times and 
has performed around North America & Europe.

Adrianne Marcucci is a professional actress, singer 
and dancer who has performed around the world. 
She currently performs around south western 
Ontario in Murder Mysteries and tribute shows 
where she impersonates various legendary singers.
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Judges Juri

Henrik Cipriano

Henrik Cipriano is a native of São Miguel 
in the Azores. It was there that he began 

his performing career, touring the islands in 
the renowned musical revue Açorianissimo. 
He emigrated with his family as a young man 
and they made their new home in Montreal.

Henrik continued to pursue his musical 
ambitions and working with some very 
high caliber musicians from Quebec, he 
formed the band Tulipa Negra. Together, 
they not only performed as the headliners 
for countless shows, they were also 
the backup band for a succession of 
internationally acclaimed artists touring 
North America.

At the same time, Henrik was also 
developing as a solo artist. Going 
back to his days with Açorianissimo, 
Henrik understood the value that a 
comedic touch had on audiences. 
While it is his voice that initially 
attracts the crowd, it is his show as a 
whole that keeps them coming back 
again and again. He is genuinely 
funny.

Although they make up his largest 
fan base, Henrik has never restricted 
himself to the Portuguese market. He 
also sings in English, French, Spanish 
and Italian. He has performed in 
many countries around Europe, too 
numerous to list although he does 
count his performances in Russia as 
highlights of his career. Other

highlights include playing at casinos 
such as the MGM Grand in Vegas and the 
Casino de Montreal. He regularly performs 
across Canada and the U.S. as well as the 
Caribbean.

To date, he has released 10 albums, 2 of them 
going Gold.

Henrik Cipriano é natural de São Miguel, Açores. Foi lá 
que ele começou sua carreira de artista, a percorrer 

as ilhas na famosa revista musical Açorianissimo. Ele 
emigrou com sua família para Montreal ainda jovem. 
Henrik continuou a perseguir suas ambições musicais e 
trabalhou com alguns músicos de alto nível de Quebec, 
ele formou a banda Tulipa Negra. Juntos, eles não só 
actuavam como  cabeça de cartazes mais também foram a 
banda de apoio para uma sucessão de artistas aclamados 
internacionalmente na América do Norte.

Ao mesmo tempo, Henrik também estava desenvolvendo 
como um artista solo. Voltando para os dias com o 
Açorianissimo, Henrik reconhecia o valor que um toque 
de comédia teria sobre o público. Embora seja a sua voz 
que inicialmente atrai a multidão, é o seu espectáculo  na 
totalidade que influencia as audiências a voltar novamente 
ás salas de espectáculos. Ele é realmente engraçado.
Apesar de fazer a sua maior base de fãs dentro das 
comunidades Portuguesas , Henrik nunca se restringiu ao 
mercado Português. Ele também canta em inglês, francês, 
espanhol e italiano. Ele já actuou em muitos países da 
Europa, embora ele não conta suas actuações na Rússia 
como destaques de sua carreira. Os cassinos, como o 
MGM Grand em Las Vegas e o Casino de Montreal foram 
definitivamente actuações de destaque. Ele continua a 
actuar  em todo o Canadá e os EUA, assim como também 
no Caribe. Até ao momento, ele lançou 10 álbuns, 2 deles 
Discos de Ouro.
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Rosario Arce was born in Bolivia. She attended the 
renowned National Conservatory of Music, Maria Luisa 
Luzio where she received 4 years of formal training in 
piano and voice. Her career as entertainer began at an 
early age with performances in children's radio programs. 
She not only sings but acts and dances as well and 
through this combination of talent, she received several 
lead roles in Bolivian theatrical productions. Appearances 
on television and in song festivals earned her rave reviews 
from the media and politicians. She was declared The New 
Talent of 1987. 

When she was still a girl, her family moved to Quebec. 
Since Canada is a country that embraces multiculturalism, 
she was able to continue pursuing a career in the kind of 
music in which she had already established a name for 
herself. 

She later moved to Toronto where she was warmly 
received by the hispanic community. She has been 
officially recognized as an ambassador of Bolivian 
and Latin American culture by her homeland, among 
many other accolades from both Latin and non-Latin 
organizations alike.

Rosario sings in Spanish, Quechua and both of the official 
languages of her adopted country. She performs around 
North and Central America and has released several 
recordings of her music. For more about Rosario visit: 
www.rosarioarce.com

Judges Juri

ROSARIO ARCE nasceu na Bolívia. ela participou do renomado Conservatório Nacional de Música, Maria Luisa Luzio 
onde recebeu 4 anos de formação em piano e voz.  Ela não só canta, mas tambem atua e dança bem por isso recebeu 
vários papéis principais em produções teatral Bolivianas. Ela foi oficialmente reconhecida como embaixatriz da cultura 
Boliviana e latino-americana por sua terra natal, entre muitas outras distinções de ambas as organizações latinas e não-
latinas.

Rosario Arce
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As Luso refers to the people, cultures and products of 
Portugal, Desi refers to the people, cultures and products 

of the Indian sub-continent. Like the Portuguese immigrants 
tend to do, most South Asian immigrants also strive to 
maintain a strong link to their cultural heritage. When the 
children of immigrants manage to combine the distinctive 
traditions of their parents' country with the popular 
influences of their own homeland, the result is an often 
intriguing byproduct of interculturalism. Such is Urban Desi 
music. It is a hugely successful fusion of traditional Indian 
music and urban western music. So successful in fact that 
American music channel MTV has launched a Desi-targeted 
channel called MTV Desi. One of the fastest rising stars in this 
genre of music is Parichay.

Parichay was born in Toronto and it was here that he began 
to develop a new sound, mixing Hindi classical and pop 
music with Hip Hop, R & B and Reggae. He is singer, producer 
and songwriter who began his musical journey at the age of 

12, appearing on a very popular Bollywood television show called Antakshari. The show is a combination of game show 
and singing contest. Parichay won the game and has continued on his winning streak although not through luck but 
through hard work, determination and above all, real passion for what he does.
His debut album, No Boundaries, was released May 2009 
by Times Music in the Indian sub-continent and stayed 
on the Top 10 Indi-Pop charts for 12 consecutive weeks, 
peaking at #4. A digital release of the album secured him 
a spot as an international artist.
His current recording projects have him travelling 
between the U.K., India and back home to Canada where 
he also produces other artists. In his most recent album 
All New Everything, Parichay combines sounds, lyrics 
and genres in a way that is said to revolutionize fusion 
music and has an appeal that is sure to earn him fans 
around the globe. Meanwhile his participation in various 
high-profile Bollywood projects have earned him a 
name in the motherland that his family never could have 
imagined. Find out more about Parichay at: 
www.parichayonline.com

Judges Juri

Parichay

Parichay nasceu em Toronto e foi aqui que ele começou a desenvolver um novo som, Uma mistura  de música clássica 
Hindi e pop com Hip Hop, R & B e Reggae. Ele é produtor, cantor e compositor que começou sua jornada musical com 
12 anos de idade, apresentado-se em um programa de televisão muito popular chamado Antakshari. O show é uma 
combinação de game show e concurso de cantores. Parichay ganhou o jogo e continuou em sua série de vitórias, 
embora não por sorte, mas com muito trabalho, determinação e acima de tudo, paixão por aquilo  que faz.
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Danny Fernandes has been hard at work in the entertainment business 
since the age of 6. That's when he began studying dance. By 11, he had 

an agent and was dancing in commercials. He collected medals galore 
including 2 consecutive Rising Star awards at the annual CNE dance battle. 
He also earned himself a position as the youngest ever member of the 
Toronto Raptors' renowned Dance Pak.

Danny's older brother, Shawn Desman had already created a name for 
himself in the music world when Danny joined him on tour as one of his 
backup dancers. They would tour the world together and eventually the 
time was right for Danny to follow in the same path that his brother had 
taken... he began to focus on making the music for others to dance to. 

Danny's first success was a bootlegged copy of a track he had worked on 
with producer Pilzbury. 

Somebody had leaked it online and a DJ in 
Germany picked up on it. Soon Danny was 
touring European dance clubs to promote 
his own surprise hit, “Curious”. When he came 
back to Canada he was determined to push for 
success in North America. He sent the track to 
New York and rapper Juelz Santana agreed to 
do a guest spot on a new version of “Curious”. 
The song made the Top 20 of radio playlists and 
he still didn't even have a label.

In 2008, he signed with Canadian independent 
label, Capital Prophet (CP) Records. Danny 
first album, “Intro”, was a collaborative effort 
with fellow CP artist, Belly. It reached #1 on 
iTunes and earned rave reviews from both fans 
and critics. The singles “Private Dancer” and 
“Fantasy” went Gold. He received 7 MuchMusic 
Video nominations,  and won Best Pop Video 
of the Year for “Private Dancer”.  He was also 
nominated for 2 Junos.

His latest album is called “Automatic Luv” and 
its single “Hit Me Up”, featuring Josh Ramsay  
from Marianas Trench and Belly, has recently 
achieved Platinum status. The video, which is 
styled like a mini-movie, took the #1 spot on the  
MuchMusic Top 30 Countdown.

Danny comes from a Italian/Portuguese household and credits much of 
his success to his parents. As they did with Shawn before him, his parents 
showed great respect and support for Danny's desire at a young age to 
pursue music as a career and not just a hobby. They also made sure that he 
understood that the only way to achieve the success he was dreaming of 
was through hard work. And that's good advice for anyone. For more info 
on Danny, check out:  www.dannyfernandes.com

Danny Fernandes

Judges Juri
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Danny Fernandes tem estado a trabalhar arduamente no 
negócio do entretenimento desde 6 anos de idade. Foi 

nesta altura que ele começou a estudar dança. Aos 11 anos, 
ele já tinha um agente artístico e dançava em comerciais. 
Ele ganhou inúmeras medalhas, inclusive duas consecutivas 
no Concurso anual de dança Rising Star Awards no CNE. 
Ele também ganhou a oportunidade de participar como o 
membro mais jovem do renomado Toronto Raptors’ Dance 
Pak

O seu irmão mais velho, Shawn Desman, já tinha criado um 
nome para si no mundo da música quando Danny se juntou 
a ele em excursão como um de seus dançarinos. Eles fariam 
uma turnê pelo mundo juntos e eventualmente, o tempo 
certo para Danny seguir na mesmo caminho que seu irmão 
tinha tomado ... ele começou a se concentrar em fazer música 
para outros dançar.

O primeiro sucesso do Danny foi uma cópia pirata de 
uma faixa que ele já havia trabalhado com o produtor 
Pilzbury. Alguém tinha vazado a canção on-line e um DJ 
em Alemanha pegou nela. Logo, Danny estava em turnê 
européia nos clubes de dança para promover seu  próprio 
sucesso-surpresa, “Curious”. Quando ele voltou para Canadá, 
ele estava determinado a buscar por sucesso na América do 
Norte. Ele enviou a faixa para Nova York e o “rapper” Juelz 
Santana concordou em fazer uma participação especial em 
uma nova versão de “Curious”. A canção fez o Top 20 nas listas 
de rádio e ele ainda nem sequer tinha uma editora.

Em 2008, ele assinou com a editora canadiana independente, 
Capital Profeta (CP) Records. O seu primeiro album “Intro”, foi 
com a colaboração de seu colega Belly, artista do CP Records. 
Ele chegou ao # 1 no iTunes e ganhou grandes elogios 
de ambos os fãs e críticos. As canções “Private Dancer” e 
“Fantasy” foram disco de ouro. Ele recebeu sete nomeações 
do “MuchMusic Video” e ganhou o “Melhor Vídeo Pop do Ano” 
com a canção “Private Dancer”. Ele também foi nomeado para 
dois Junos. 

Seu último álbum é chamado “Automatic Luv” e a canção 
“Hit Me Up”, com a participação de Josh Ramsay de “Marianas 
Trench” e seu colega Belly, acaba de atingir disco de Platina. O 
vídeo, que é denominado como um minimovie, chegou ao 1º 
lugar na lista do “MuchMusic Top 30 Countdown”. 

Danny vem de uma família com descendência italiana e 
portuguesa, e atribui muito de seu sucesso a seus pais. Como 
fizeram com seu irmão Shawn, seus pais demonstraram 
grande respeito e apoio aos desejos do Danny em uma idade 
bem jovem para prosseguir música como uma carreira, e não 
apenas um hobby. Eles também reinforçaram que a única 
forma de alcançar o sucesso que ele idealizava era através do 
trabalho árduo. E isso é um bom conselho para todos.
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Judges

Hernani Raposo
Juri



86 Amateur Singing Contest 2012 						       www.ascjs.com



87www.ascjs.com			   Amateur Singing Contest 2012

Barbara Sedun

Judges Juri 

BARBARA SEDUN is based in Toronto and EMI Music Publishing has been her professional home for close to 20 years. 
She had a brief hiatus from EMI in 2007 when she took the position of manager of music programs at Manitoba Film & 
Music. In 2009, she returned to EMI with the title of senior VP of EMI Music Publishing Canada, a position she stills holds 
today. She has been instrumental in a number of major Canadian signings for EMI including Moist, Matthew Good, Billy 
Talent, Three Days Grace, Sum 41 and Die Mannequin.

She feels fortunate to work with the best songwriters in the world, alongside fellow staff members on a worldwide 
basis who have been, for the large part, working for EMI as long as she has. She helps represent arguably the largest 
catalogue of songs in the world and categorically, the best. A lifelong music fan, Barbara still gets a rush hearing a 
hit song for the first time and loves to spend her spare time seeing live music or hearing new songs in the studio. A 
strong believer in artist development, she is proud to have worked with Canada’s premiere writers David Tyson, City and 
Colour, Alexisonfire, LEN, Gavin Brown and Esthero, to name but a few.

BARBARA SEDUN é VP da EMI Music Publishing Canadá, cargo que ocupa á cerca de 20 anos. Ela tem sido fundamental 
para uma série de grandes contratações para a EMI. Artistas Canadianos  incluindo Moist, Matthew Good, Billy Talent, 
Three Days Grace, Sum 41 e Die Mannequin. Ela ajuda representar indiscutivelmente o maior catálogo de músicas do 
mundo e categoricamente, o melhor.
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AKA: Brent Nicholls

IncrediBrent certainly wasn't the name he was 
given at birth, but there's hardly a name that 

fits him better these days. Much like the way that 
Bruce Wayne becomes Batman to ensure the 
citizens of Gotham are kept safe, Brent Nicholls 
becomes IncrediBrent to ensure the citizens of 
Toronto are kept entertained.

Brent's parents could tell their son was 
something of an entertainer at a young age 
simply by the way in which he was a complete 
camera hog in all of the family videos. (He 
admits it.) Long before he started performing 
magic, however, Brent dabbled in many other 
forms of entertainment throughout his high 
school years. He always had a big part in school 
plays and also performed small concerts with 
the band he started in his garage.

After high school Brent went on to graduate 
with a Film & Television degree from the 
University of Western Sydney in Australia, but 
his real adventure began when he became 
an entertainer aboard Disney Cruise Line. In 
his years with DCL Brent entertained tens of 
thousands of guests by hosting wacky kid's 
programs, family game shows, teen and adult 
dance parties, and big theatre magic shows.

Today IncrediBrent is based out of Toronto, 
but he entertains all over Ontario with his fast 
paced, funny and fully interactive magic shows. 
To find out more about the magic and comedy 
of IncrediBrent visit www.incredibrent.com.

IncrediBrent
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Evan 	      Carter
Evan Carter is a Toronto based stand-up comedian and MC. For 
more than three decades Evan has been successfully mining 
these live entertainment veins. His versatility, experience and 
professionalism has served him well and Carter can move easily 
from concert halls, opening for such acts as Gladys Knight, The 
Temptations, Air Supply, Dionne Warwick and many other top 
names in the world of show business, to smaller functions like 
private corporate affairs or fundraisers for community groups 
and sports teams. Comedian or MC, Evan Carter can easily handle 
one, or both of these duties in a clean, professional manner.

As a comedian, Evan Carter has been called “a young Bill Cosby”. 
Evan spends his time observing the world through his eyes, the 

eyes of a father, son and friend. His likes, dislikes 
and especially what confuses him provide an 
endless source of fascination and material. If 
you’re looking for a comedian who will come out 
and attack the audience with insults and abusive 
language you can stop reading right now. But if 
you want a stand- up comedian who allows the 
audience to sit back, relax and have a good hard 
laugh at life then you’ve come to the right place. 
It’s not unusual to hear comments like “that 
happened to me the other day”, “my kids do that 
all the time”, “my husband/wife does that to me 
too, I thought I was the only one”. Well you’re not, 
and Evan Carter is here to let you know it’s okay 
to laugh about it.

A veteran entertainer, Evan Carter has had rave 
reviews from audiences across North America. 
Working as a stand-up comedian or MC, Evan 
brings a lot of laughter and professionalism 
to the event. If you are not already a fan, you'll 
quickly become one
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Finalist - Juvenile Category

Melanie Frade
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Elissia Mior
Finalist - Juvenile Category
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Victoria Fragomeni
Finalist - Juvenile Category
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Victoria Bertini
Finalist - Juvenile Category
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Alessandra Longshaw
Finalist - Juvenile Category
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Lino Gallotta
Finalist - Adult Category
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Stephanie Wojtowicz
Finalist - Adult Category
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Bess Furfaro
Finalist - Adult Category
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Suzanne Medeiros
Finalist - Adult Category
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Kasia Kacala
Finalist - Adult Category
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John & Lisa Santos
Who Are...

A well-matched pair Uma dupla que se completa
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Quem É... 
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Who Are... Quem É... 



123www.ascjs.com			   Amateur Singing Contest 2012



124 Amateur Singing Contest 2012 						       www.ascjs.com



125www.ascjs.com			   Amateur Singing Contest 2012

This season, we were very pleased to be 
able to provide our contestants with the 
expertise of two vocal coaches, Stephanie 
Tavares and the one and only, Zack Werner. 
Zack took on the role of performance coach, 
giving contestants advice on how to tweak 
their overall performances and really shine 
onstage. Both coaches were also available to 
the contestants independent of the contest 
but at special rates. Again, thanks to the 
sponsors, we were also able to hire Zack to 
give the finalists weekly, intensive, one-on-
one vocal and performance training prior to 
their performance in the Grand Finale. At the
final, Stephanie will ensure that each 
contestant is ready for their turn at the mic 
by going through some vocal exercises and 
warm ups backstage.

Stephanie Tavares has been singing professionally for 
about 8 years. Coming from a Portuguese family, her initial 
performances were for the audiences of various Portuguese 
clubs in and around the GTA. Since then, she has released 1 
album and has performed across Canada and the Caribbean. 
She is a graduate of the Humber College Music Program and 
began teaching voice in 2004.

Performance coach Zack 
& Vocal coach Stephanie

Performance Coach 
& 

Vocal Coach
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Zack Werner

Zack Werner is certainly most well-known for his 
stint as a judge on Canadian Idol, perhaps even as 

Canada’s version of Simon Cowell but the truth is Zack 
Werner has been in the music business for a lot longer 
than most people realise and is more involved in the 
business than most people would know. It is fair to 
say that he is one of the most important figures in the 
Canadian music industry. 

Zack was born in Winnipeg to a very 
musical family and began taking 
piano lessons around age 5. He began 
working as a musician in his early teens 
and continued to do so while he was 
at the University of Minnesota earning 
an honours B.A. in English and theatre. 
He then picked up a law degree at the 
University of British Columbia where 
he also played in a few bands and 
began writing and recording music. 
It was then off to Toronto where he 
joined a band which was signed by 
Capitol Records. Here he experienced 
working with several different 
producers and touring the U.S. to 
open for bands like Alice In Chains 
and Pearl Jam.Eventually he moved to 
Los Angeles where the band became 
the house band in the venue which 
is now called The Viper Room. After 
3 or 4 years of playing and recording, 
he moved back to Toronto where he 
was signed by MCA as a solo artist. He 
recorded a record for them which he 
says was “terrible” and got back into 
law, entertainment law. At the same 
time, he was producing records and discovering talent 
like The Philosopher Kings and Ron Sexsmith.

He is deeply involved in the entertainment industry 
on so many different levels... as a lawyer, manager, 
producer, writer, musician, in artist development,etc. 
He is co-founder of the company the Venus Corporation 
which supplies artist management and also has their 
own record label which is affiliated with EMI. To sum up 
Zack Werner’s position in the music business... through 
hard work and paying attention to every aspect of 
the business that he was exposed to, he has become 
someone who can get the president of any U.S. major 
recording label on the phone.

And you thought he was just a know-it- all... guess you 
were right!

Zack Werner é certamente conhecido pela sua frontalidade 
como juri no concurso de Ídolos canadianos, quiçá uma 

versão canadiana de Simon Cowell. No entanto, a verdade é 
que Zack Werner está envolvido na indústria da música há 
muito mais tempo do que muitas pessoas sabem. É justo 
descrevê-lo como uma das figuras mais importantes no 
cenário musical canadiano.

Zack nasceu em Winnipeg numa família de músicos e 
começou a estudar piano com apenas 
5 anos. Começou a trabalhar como 
músico no início da adolescência 
e continuou até acabar o curso 
superior em inglês e teatro, com 
honra, na universidade de Minnesota. 
Daqui prosseguiu os estudos em 
advocacia na universidade de British 
Columbia onde fez parte de algumas 
bandas e começou a escrever e 
gravar música. Foi nesta altura que 
vem para Toronto onde se juntou a 
uma banda que tinha um contrato 
com a editora Capitol Records. Foi 
nesta editora que trabalhou com 
vários produtores e começou a fazer 
tourné pelos EUA, sendo a banda 
de abertura de grandes concertos, 
como foi o caso de Alice in Chains 
e Pearl Jam. Acabou por se mudar 
para Los Angeles onde a banda se 
transformou no conjunto da casa, 
no clube hoje conhecido como “The 
Viper Room”. Depois de três ou quatro 
anos a tocar e a gravar, regressou 
a Toronto onde conseguiu um 
contrato a solo com a MCA. Gravou 

um álbum que considerou “terrível” e regressou à advocacia 
com especialidade em entretenimento. Na mesma altura, 
começou a produzir álbuns e descobrir novos talentos, 
como foi o caso dos The Philosopher Kings e Ron Sexsmith.
Zack está envolvido na indústria do entretenimento a muitos 
níveis: como advogado, gerente, produtor, compositor, 
músico e no desenvolvimento de artistas. É o co-fundador 
da companhia Venus Corporation que oferece serviços de 
gerência de artistas e editora afiliada com a EMI.

Em resumo, através de trabalho árduo e de prestar atenção 
a todos os aspectos da indústria aos quais foi exposto, Zack 
Werner transformou-se em alguém que consegue ter ao 
telefone o presidente de qualquer editora multinacional 
dos Estados Unidos.
Ora então você pensava que ele era um sabe-tudo... acho 
que tinha razão!
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Photographers
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    Born in Sao Miguel 
Azores, Onofre Duque 
lived in the town of Arrifes 
until the age of 24 when he 
ventured to new horizons 
a n d i m m i g r a t e d t o 
Canada. He left behind his 
entire family including his 
parents and 6 brothers, 
t r u l y  a n a c t o f h i s 
adventurous and outgoing 
personality. 
     His great admiration 
and respect for nature 
have always been an 
inspiration throughout his 
l ive and h is need to 
capture every moment and beauty around him is 
the origin of his passion for photography. Most of 
his work is nature related, his portfolio includes a 
large selection of photos from Sao Miguel Azores 
as well as nature shoots from beautiful places here 
in Canada. Naturally Onofre enjoys any kind of 
photography including special events such as the 
Amateur Singing Contest with John Santos. 
     As the official photographer of this great contest 
created by the Duo Santos, Onofre is honoured and 
delighted to be a part of this great project for the 
sixth consecutive year, being able to capture every 
memorable moment of this amazing competition.  
For more information about his work please contact 
Onofre Duque at 647-296-0994 or 
visit the website at www.flickr.com, 
login and go to Onofre.Duque 
pictures. 

Onofre Duque
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John Alves é um amante da fotografia, 
começou muito novo com 12 anos a fotografar 
animais e paisagens Africanas. Mais tarde teve  
a oportunidade de praticar fotografia na Ásia onde 
viveu alguns anos. Com o aparecimento das 
máquinas digitais, o hobby tornou-se mais fácil, 
permitindo dedicar-se à fotografia profissional. 
Presentemente ja tem alguns trabalhos expostos 
na National Geographic. 

John Alves is a lover of photography,	
  he 
started very young at age 12 photo-
graphing African animals and landscapes. 
Later he was given the opportunity to 
practice photography in Asia where he 
lived for a few years. With the advent of 
digital machines, the hobby became easier, 
allowing him to dedicate himself to 
photography professionally. He currently 
has his works exhibited by National 
Geographic. 

 

	
  

John Alves
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Finalists
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The Finalists In The Studio



142 Amateur Singing Contest 2012 						       www.ascjs.com



143www.ascjs.com			   Amateur Singing Contest 2012

 

We hope to see you at one of our 2012 
Relay For Life Events 

 
Georgetown 

Croatian Centre 
June 1-2, 2012 

 
Dufferin County 

Orangeville Agricultural Society 
June 8-9, 2012 

 
Mississauga Central 

Celebration Square 
June 8-9, 2012 

 
Brampton 

Region of Peel Agricultural Society (Brampton Fairgrounds) 
June 15-16, 2012 

 
  Mississauga South  

in support of  
Credit Valley Hospital’s Carlo Fidani Peel 

Regional Cancer Centre and the Canadian 
Cancer Society 

Port Credit Memorial Park 
June 22-23, 2012 

 
Register NOW! 

www.relayforlife.ca. 
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The Story of ...
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The Story of ...
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Song Choice  

We don’t all feel the same way about all songs but there 
are some songs that cause a certain reaction in most 

of us and when you’re talking votes, “most of” them is what 
you are looking for.

Scientific experiments have shown that feel-good chemicals 
are released in the brain when a person is really enjoying a 
song. The explanation for this involves the anticipation of a 
particular part of a song and then the sense of gratification 
that is felt when that part of the song is performed.

These effects are produced not only because of a song’s 
familiarity but sometimes from the use of musical devices 
like “appoggiaturas”. An appoggiatura is defined as an 
“ornamental” or “grace” note which is played just before the 
melody and clashes just enough with the melody to create 
a dissonant sound. That subtle dissonance then creates a 
kind of tension in the listener. Once the melody takes over 
again, that tension is released along with those feel-good 
chemicals. It turns out that Adele’s hit “Someone Like You” 
makes liberal use of appoggiaturas and that may serve in 
large part as the explanation for its massive appeal. While 
we may be in tears because of the lyrics, it feels so darn 
good that we just want to hear it over and over 
again!

Just what are those feel-good chemicals? The most 
significant is the neurotransmitter dopamine. It is “1st 
prize” in the brain’s behaviour reward system.This chemical 
is involved in many pleasurable activities such as eating 
and romance. It is also linked to problem behaviours such 
as abuse of drugs & alcohol and gambling. Those negative 
actions wreak havoc on the natural patterns of dopamine 
production. When you use up too much, too often, the 
dopamine supply cannot be replenished quickly enough. 
This leads to depression and a sometimes incontrollable 
desire to repeat that negative behaviour. The attempt to get 
the same huge dopamine reward you initially got is futile 
but that truth is often too difficult to accept, resulting in the 
vicious cycle of addiction. But, have no fear... listening to 
your favourite song over and over again shouldn’t do you 
any harm. Of course, it might drive your family members to 
some negative behaviour!?

Anyway, back to the perfect song. Now that we know that 
it’s all about releasing the audience’s dopamine, besides 
trying to find a song loaded with appogiaturas, what else 
makes an addictive song? 

Another recent study showed that there are 4 key  
elements that make a song catchy:
• long and detailed musical phrases
• multiple key changes in the “hook”
• male vocalists
• higher male voices singing with noticeable 
effort
... hmmm, perhaps that’s not a lot of help to 
the ladies.

I think contestants can easily look to the charts to see 
what the most powerful songs are. If one song were 
on the charts for 40 weeks and the other for 1week, 
the obvious bet for the song choice would be the “40 
week-er”. On the other hand, if your personal connec-
tion to the “1 week-er” is deep enough, it could allow 
you to transmit more profound feelings to the audi-
ence, causing them to react to the weaker song is a 
stronger way and release the floodgates of dopamine.

So, the perfect song for you? It should have a proven 
track record. Don’t bet on something too obscure... 
save that for your album. It must also be a song that 
suits your voice, vocal range and even your personality 
because if you can’t “sell it”, the audience won’t “buy it”. 
You must connect to the song before the audience will 
connect with you. And what’s the last key to picking 
the right song... LUCK, of course!

... Why Is Song Choice So Important? 
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... Porque é Que a Escolha da Canção é Tão Importante? 

Escolha da canção 

Não temos sempre a mesma reação a todas as canções. 
Existem algumas músicas que causam uma certa reação, 

na maioria de nós, e quando se trata de votos, são essas 
reações que procuramos.

Experiências científicas demonstraram que, quando 
uma pessoa realmente está gostando de uma canção, 
substâncias químicas de boa disposição são liberadas no 
cérebro. A explicação deste fato envolve a antecipação de 
uma determinada parte da canção seguindo-se a sensação 
de gratificação que é sentida quando a parte da canção é 
executada. 

Estes efeitos são produzidos não só devido à familiarização 
da canção como também pela utilização de dispositivos 
musicais tais como “apogiaturas”. Uma apogiatura é um dos 
tipos de ornamentos, ou seja uma das formas de decorar uma 
música – uma nota que é tocada pouco antes da melodia e 
contrasta suficientemente com a melodia a fim de criar um 
som dissonante. Este som repentino e desafinado cria uma 
espécie de tensão no ouvinte. Quando a melodia assume 
mais uma vez o controle, a tensão é aliviada juntamente 
com as secreções químicas da boa-disposição. 

Como se pode notar a canção êxito da Adele “Someone Like 
You” faz grande uso de apogiaturas que podem servir, em 
grande parte, de explicação para a sua aplicação maciça. 
Podemos estar em lágrimas por causa das letras, mas no 
entanto sentimo-nos tão bem que só queremos ouvi-las 
várias vezes.

O que são essas substâncias químicas da boa disposição? 
A mais significante é o neuro transmissor dopamina. É o 
“Nº 1” no sistema de recompensa do comportamento do 
cérebro. Esta  substância química é responsável por muitas 
atividades agradáveis, tais como comer e romancear. Está 
também ligada a comportamentos problemáticos, tais 
como abuso de drogas, álcool e jogos de azar. Essas ações 
negativas destroem os padrões naturais de produção 
de dopamina. Quando é usada demais, muitas vezes, o 
fornecimento de dopamina não pode ser reabastecido com 
rapidez suficiente. Esta situação leva à depressão e provoca o 
desejo, por vezes, incontrolável de repetir comportamentos 
negativos. A tentativa de obter, como inicialmente, a mesma 
enorme recompensa de dopamina, é fútil, uma realidade 
muito difícil de aceitar, resultando porém no ciclo vicioso da 
dependência. Mas, não tenha receio... escute a sua canção 
favorita várias vezes que não lhe vai causar qualquer mal. 
Claro que isso poderia conduzir alguns membros de sua 
família  a ter alguma reação negativa!?

Enfim, de volta à música perfeita. Agora que sabemos 
que é tudo acerca da audiência liberar a sua dopamine, 
e além de tentar encontrar uma música cheia de 
apogiaturas, que algo mais faz uma canção viciante? 
Outro estudo recente demonstrou que existem 4 
principais elementos que compõem uma canção 
viciante: 

•	 frases musicais longas e detalhadas

•	 múltiplas alterações das chaves no “hook”

•	 vocalistas masculinos

•	 vozes masculinas cantando alto e com notável 
esforço

... hmmm, talvez não vai beneficiar muito as senhoras.

Eu acho que os/as concorrentes podem facilmente ver 
as “charts” tabelas de classificação para verem quais são 
as músicas de mais sucesso. Se uma canção esteve nas 
tabelas durante 40 semanas e a outra só por 1 semana, 
a aposta óbvia na escolha da canção seria a de 40 
semanas. Por outro lado, se a sua ligação pessoal com 
a canção, de apenas 1 semana nas tabelas, é bastante 
profunda, poderia transmitir uma grande sensação 
de estímulo à audiência, motivando-a a reagir a uma 
música mais fraca, um meio poderoso de abrir as 
comportas da dopamina. 

Então, a canção perfeita para você? Ela deve possuir um 
registro de sucesso comprovativo. Não aposte em algo 
demasiadamente desconhecido... aguarde isso para 
o seu álbum. Esta deve ser uma música que combine 
com a sua voz, com o seu alcance vocal e mesmo com a 
sua personalidade, porque se não tiver a habilidade de 
motivar a platéia, a audiência não o aceita. Deve sentir a 
canção para que o público se junte a si. E agora, qual é o 
último segredo para escolher a música certa... a SORTE, 
é claro!
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Letters
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Finals 2010/2011
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Finais 2010/2011
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Finals 2010/2011
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Finais 2010/2011
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Finals 2010/2011
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Finais 2010/2011
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Finals 2010/2011
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Finals 2010/2011
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Finals 2010/2011
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Finals 2010/2011
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Where Are They Now?
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Onde Estão Agora?
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On The Scene...
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On The Scene...
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The Orchestration of the Singing Contest
- a breakdown of how the contest is organised

• 	 Preparation for each season of the contest begins as 
soon as the Finals are over.
• 	 It is essential to arrange sponsorship early enough 
to be able to determine what we will be able to offer the 
next group of contestants.
• 	 The Rules and Regulations are reviewed to see if any 
changes need to be made.
• 	 To attract new contestants, advertising is prepared.
• 	 There are interviews on television, on radio, in 
newspapers and the first posters & flyers are distributed.
• 	 The files of early online registrations are opened and 
audition lists are started.
• 	 Song choices are reviewed and music prepared.
• 	 Venues are selected and the schedule is made up.
• 	 The next set of posters are prepared and distributed.
• 	 Auditions are organised and all online registrants 
are invited to attend one of the Audition & Orientation 
evenings which start in September.
• 	 After passing the audition, we help contestants 
narrow their song choices to down 2 songs... 1 “fast” and 
1 “slow”.
• 	 We help them choose the appropriate key.
• 	 The music is prepared for the contestants to rehearse 
with and then it's converted to mp3s so that they can 
then be sent out by e-mail for them ;to practise with at 
home.
• 	 In October, a weekly rehearsal schedule is set up for 
the first 20 contestants.
• 	 After the first rehearsal, any necessary changes 
to the musical arrangement or the key of the song are 
dealt with, revised mp3s are created and e-mailed to the 
contestant.
• 	 Each Wednesday, rehearsals start at about 5:30 and 
go straight through till about 9:30 or 10:00.
• 	 Zack & Stephanie rotate their coaching and John and 
Lisa are there each week.
• 	 There is constant communication with the 
contestants and their parents via phone and e-mail.
• 	 For each qualifying round, ballots must be prepared 
& printed, judges must be arranged.
• 	 Contestants must be reminded of the time, date and 
location of their qualifying round.
• 	 The equipment is generally set up in the sponsor 
venue the day before the event so that placement of the 
sponsors' placards is not rushed.
• 	 Photos are taken to be used the following month to 
make sure that the placards are rotated fairly.
• 	 This is repeated over the 5 months of the regular 
qualifying rounds.

• 	 Advertisement for the Final begins after months 
of organising the line-up of entertainers and judges 
• 	 Advertisement for the Final begins after months of 
organising the line-up of entertainers and judges. 	
Then we prepare for the 2 semifinal rounds.
• 	 All semifinalists are brought in to rehearse both of 
their songs.
• 	 More people are able to attend these weekend 
rounds so detailed seating arrangements are required.
• 	 After each semifinal, 5 finalists are scheduled into 
the studio to record their songs.
• 	 Then all 10 finalists are brought back to the studio 
to film promo segments for television and to do a photo 
shoot.
• 	 The music is mixed, the CD cover is designed and the 
CDs are made.
• 	 Sponsors, dignitaries, VIPs and media are personally 
invited to attend the final.
• 	 Volunteers are arranged to collect & count votes, 
to receive guests at the entrance and help direct them 
to their tables and to guide the finalists through a very 
hectic night.
• 	 The ASCJS Orchestra is provided with the music for 
the finalists’ songs.
• 	 Rehearsals with the finalists and the band are 
scheduled.
• 	 Zack and the finalists have begun rehearsing.
• 	 The equipment set-up is reviewed with the 
companies who will do lights & sound and those who 
will film the event.
• 	 A detailed schedule for the evening is provided to all 
those who need it.
• 	 Trophies and plaques are ordered.
• 	 Seating arrangements are made.
• 	 Tickets for the final are being distributed and sold 
with the hopes of breaking even.
• 	 The week of the final:
	 Wednesday - equipment is set up at the venue, the 
ballroom of LIUNA Local 183. 
	 Thursday - finalists tour the venue and receive 
instructions on how the evening will proceed. - Schedules 
are posted on backstage walls. 
	 Friday - dress rehearsal with the ASCJS Orchestra.
	 Saturday morning - last minute cancellations, last 
minute reservations. 
	 Saturday night... showtime... fingers crossed!
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A Orquestração do Concurso da Canção
- uma descrição de como a competição é organizada

• A preparação para cada sessão da competição começa 
logo que as Finais acabam,
• É essencial arranjar patrocinadores, com bastante 
antecedência,  para que possamos determinar o que 
iremos oferecer ao novo grupo de concorrentes. 
• Os Regulamentos do concurso são revistos para 
determinar se é necessária alguma  retificação.
• Com a finalidade de atrair os novos concorrentes a 
promoção é preparada. 
• São as entrevistas na televisão, na rádio, nos jornais, 
sendo os primeiros postares e os panfletos distribuídos. 
• Os arquivos dos registos antecipados através do 
computador  são abertos e as listas da audição são 
preparadas.
• A escolha das canções são revistas e a música é preparada.
• Os locais dos eventos são selecionados e a programação 
é delineada.
• Um segundo pacote de postares é preparado e 
distribuído. 
• As audições são organizadas e todos os registados, pelo 
correio eletrónico, são convidados a participar numa 
audição e numa sessão de orientação que começam em 
Setembro. 
• Após terem passado a audição, os concorrentes, são 
orientados na redução e escolha das suas canções para 
apenas 2… 1 “rápida” e 1 “lenta”. 
• Nós ajudamo-los a escolher o tom musical apropriado 
para a canção.
• As músicas são preparadas para os concorrentes 
ensaiarem, sendo posteriormente convertidas em mp3s e 
enviadas aos concorrentes, pelo correio electrónico, para 
que possam praticar em casa.
• Em Outubro, uma programação semanal de ensaios é 
organizada para os primeiros 20 concorrentes.
•Após o primeiro ensaio, são feitas todas as correções 
necessárias aos arranjos musicais e ao tom musical da 
canção. Novos mp3s são criados e enviados pelo correio 
eletrónico aos concorrentes.
• Os ensaios, começam todas as Quartas-feiras, 
sensivelmente às 5:30 horas da tarde prolongando-se até  
às 9:30 ou 10:00 horas da noite.
• O Zack e a Stephanie alternam os seus dias de treino, 
enquanto o John e a Lisa estão todas as semanas presentes 
no ensaio.
• Existe uma comunicação constante entre os concorrentes 
e os seus pais através do telefone e do email.
• Para cada ciclo de qualificação, os boletins de voto 
devem ser preparados e impressos e os juízes tem de ser 
escolhidos.
• Os concorrentes devem ser avisados da hora, da data e 
da localização do seu ciclo de qualificação.
• O equipamento é geralmente montado de véspera no 
salão do patrocinador do evento de modo que a colocação 
dos cartazes dos patrocinadores não seja acelerada mas 
sim satisfatória.

• Algumas fotos são tiradas para referencia no mês seguinte 
e certificar se os cartazes estão sendo devidamente 
rodados.
•  Tudo isto é repetido durante os 5 meses dos ciclos de 
qualificação regular. 
• A promoção para a Final começa alguns meses depois de 
se organizar a lista de formação dos artistas e dos juízes.
• Segue-se então a preparação para os 2 ciclos da Semifinal.
• Todos os semifinalistas voltam ao ensaio onde interpretam 
ambas as canções.
• São muitas as pessoas que assistem a estes ciclos, no 
fim de semana, por isso é necessário um arranjo mais 
detalhado dos assentos.
• Após cada Semifinal, 5 finalistas entram em estúdio para 
gravarem as suas canções.
• Seguidamente, os 10 finalistas são trazidos de volta ao 
estúdio para filmar segmentos do “promo” para a televisão 
e fazer uma sessão de  fotos. 
• A música é misturada, a capa do CD é desenhada e os 
CD’s são feitos.
• Patrocinadores, dignatários, VIPs e a imprensa, são 
pessoalmente convidados a assistir à Final.
• Os voluntários têm a função de recolher e contar os votos, 
receber os convidados à entrada e dirigi-los às mesas, assim 
como assistir os finalistas nessa noite bastante cansativa.
• A orquestra de ASCJS interpretará a música das canções 
dos finalistas.
• Os ensaios com os finalistas e com a banda são 
programados.
• Zack e os finalistas começam os ensaios.
• A instalação do equipamento é revista com as companhias 
que irão fazer o som e as luzes assim como aqueles que 
vão filmar o espetáculo.
• Um programa detalhado com as atividades da noite está 
disponibilizado para todos que o necessitem.
• Os troféus e as placas são requisitados.
• Os arranjos dos assentos são feitos.
• Os bilhetes para a Final estão sendo distribuídos e 
vendidos com a esperança de dar para as despesas..
• Na semana da Final, Quarta-feira - o equipamento é 
montado no local do encontro, no Salão de Festas  do 
Local 183 da LIUNA.
	 Quinta-feira - os finalistas irão visitar o recinto de 
encontro, Local 183, onde receberão  instruções relativas 
ao programa da noite.
	 - A programação será afixada nas paredes dos 
bastidores.
	 Sexta-feira - ensaio geral com a orquestra de ASCJS e 
com os concorrentes vestidos a rigor.
	 Na manhã de sábado – cancelamentos e reservas da 
última hora.
	 Sábado à noite... espetáculo... Faz uma figa!
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Thank You Obrigado
We would like to offer sincere and heartfelt thanks to 

the following individuals and companies for helping 
to make this year’s contest a great success. Thank you to 
the following sponsors for making the 6th Annual Long & 
McQuade Musical Instruments’ Amateur Singing Contest 
with John Santos possible.

Gostaríamos de deixar o nosso sincero agradecimento e 
reconhecimento aos seguintes indivíduo e firmas que 

fizeram com que o concurso deste ano foi um enorme sucesso. 
Agradecemos aos seguintes patrocinadores por terem tornado 
realidade o 6º Concurso Anual de Cantores Amadores com John 
Santos e Long & McQuade Musical Instruments.

• SATA Express
• Andrew & Joe Amorim of Swiss Chalet/Harvey’s 
(Keele & St. Clair and Rutherford & Weston in Vaughan)
• LIUNA Local 183
• Trimen Food Service Equipment
• Windmill Construction & New Generation Excavation
• Joe’s Garden Centre & Grapes
• Queensway Volkswagen
• Ferreira Insurance & Investment Concepts
• BPA Financial Group
• BMO Bank of Montreal
• Via Norte Restaurant

Diamond Sponsors / Patrocinadores de Diamante

Platinum Sponsors / Patrocinadores de Platina

• Midi-Tech Studio
• Grand Victorian Convention Centre
• Volcanic Electric
• New Canadians Lumber 
• Classic Towing & Storage 
• Alijo Fine Carpentry 
• Fernanda’s Beauty Products
• Nelia Skilich, The Mortgage Centre
• Pure Kitchens
• Braga Contracting 
• Ivo Cutlery
• Bem Feito Construction
• Martins Churrasqueira & Grillhouse
• Doce Minho Pastry & Bakery
• Ganadaria Sol E Toiros
• Royal LePage, Supreme Realty
• Raquel Carvalho, Mortgage Specialist
• Eduino Silva & Jonathan Silva, Homelife/City Hill Realty
• SMA  Equipment Service & Sales
• Local 1
• SDA Building Services 
• West Toronto Kia 
• Monte Carlo Inns
• Prudential Elfa Realty
• Rei Dos Leitões Restaurant
• Caldense Bakery
• Pavão Meats & Deli
• Ilhas de Bruma Restaurant
• Robert Automotive Supply & Hardware
• Jacinto’s Carwash
• Hallmark Housekeeping
• The Portuguese Chicken Guys 
• Santo Antonio Laundromat 
• Courense Bakery & Pastry 
• Maria’s BBQ Chicken
• Silmen Fine Cabinetry
• Churrasqueira Vila Verde
• Fernando Ferreira of Royal LePage, Supreme Realty
• Shorncliffe Disposal Services
• Castelo Sports Bar
• The Rendevouz Group Limousines

Gold Sponsors / Patrocinadores de Ouro

• Long & McQuade/Yorkville
• Long & McQuade/Shure Microphones
• Lisboa À Noite Restaurant
• Precious Flowers & Things 
• Olympic Trophies
• Antonio Pinarreta of Remax
• Bee-Clean Building Maintenance
• Ferma Food Products
• Ferro Bar & Café
• Harris Institute
• Cankopy Document Solutions
• Midi-Tech Graphic Design
• Bento’s Auto Repair
• Marbles of Portugal
• Azores Car Sales

... and everyone that bought space in this magazine. 

• Hernâni & Edna Raposo
• Zack Werner
• Stephanie Tavares
• Onofre & Grace Duque
• Maria Borges
• John Dacosta
• João Alves
• Helio Meneses
• Adrianne Marcucci
• Marc Ainsworth
• Tony & Melanie Camara
• Noemia Gomes - Sol/Voice
• Lidia Ferreira - OMNI
• Suzy Soares - OMNI
• Patricia Almeida - OMNI
• Antonio Perinu - Sol Português
• Vasco Evaristo - Voice News
• Frank Alvarez - CIRV
• Domingos Melo - FPTV
• Dario Amaral - CHIN

For the time they have devoted to this contest, we humbly offer 
our appreciation to:  / 
Pelas horas intermináveis que dedicaram ao concurso, 
agradecemos humildemente às seguintes pessoas:

For supplying rehearsal & performances spaces, thanks to:  / 
Agradecemos também às seguintes organizações por terem 
concedido o espaço para ensaiar e actuar:

• Polish Combatants’ Association
• Casa do Alentejo
• Sport Club Angrense
• Casa dos Açores
• Casa do Benfica
• LIUNA Local 183

And last but not least... the contestants.
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Thanks To The 
Contestants! 
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